
Cofnodion o Cyfarfod Cyngor Cymuned Llangeithio a gynhelir ar nos Lun  

1 Mehefin 2026 am 8.00 o’r goch yn Festri Capel Gwynfil, Llangeitho 

Minutes of Llangeitho Community Council Meeting held on Monday,  

1 June 2026 at 8.00 p.m. at Vestry Gwynfil Chapel, Llangeitho 

 

Presennol / Present 

Cyng Gwilym Evans (Cadair/Chair), Rhian Turner, Emyr Jones, Sarah Evans, Dafydd 

Morse, Gwenfair Owen, Cyng/Cllr Rhodri Evans & PCSO John Evans. 

 

Ymddiheuriadau / Apologies – Cyng/Cllr Daniel Thomas, Paul Rooke, Beryl Evans, Ieuan 

Gwynne a Cyng/Cllr Myrddin James. 

 

Croesawodd y Cadeirydd pawb i gyfarfod mis Mehefin / Chairman welcomed all to the June 

meeting. 

 

Adroddiad yr Heddlu / Police Report 

Derbyniwyd adroddiad ar lafar oddi wrth yr heddlu.  Gofynnir a oes modd cael mwy o 

wybodaeth am ein hardaloedd ni ar app yr Heddlu.  Gofynnir hefyd a oes modd cael mwy o 

rybydd am y syrjeries a gynhelir yn lleol / A report was received verbally from the police.  

Question was asked if it's possible to get more information about our own areas on the Police 

app.  Also, asked if it's possible to get earlier updates about the surgeries held locally 

 

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest – Neb / No one 

 

Cofnodion y cyfarfod diwethaf / Minutes of previous meeting 

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Dafydd Morse ac eiliwyd gan 

Cyng Rhian Turner. 

The minutes of the previous meeting were passed correct – proposed by Cllr Dafydd Morse & 

seconded by Cllr Rhian Turner. 

 

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from minutes 

• Cadarnhawyd bod y Clerc wedi cau’r ail cyfrif yn y banc / Clerk confirmed closure of 

the second bank account. 

• Cyfeiriwyd at y posibilrwydd y gallai'r Clerc ddefnyddio’r app What3Words i ddod o 

hyd i lefydd penodol i adrodd ar broblemau i'r Cyngor ac ati / It was mentioned that 

the Clerk could use the What3Words app to locate specific locations for reporting 

issues to the Council etc. 

• Mr Martin Griffiths yn mynd i anfon infois am y gwaith a wnaed yn y gymuned ar 

ddiwedd yr haf wedi iddo orffen y gwaith am eleni / Mr Martin Griffiths is going to 

send an invoice for the work done in the community at the end of the summer after he 

finishes the work for this year 

 

Cyfrifon / Accounts 

• Cyflog Clerc – Mis Mai £142.53 / Clerk’s Salary for May 

• Archwilio Cymru / Audit Wales - £565 - 2023-24 

• Dwr Cymru / Welsh Water £21.92 

• Aswiriant Zurich Insurance £787.85 

Cynnig/Proposed – Cyng/Cllr Sarah Evans; Eiliwyd/Seconded – Cyng/Cllr Emyr Jones 

 

 



Gohebiaeth / Correspondence 

E-bost wedi’u dderbyn oddi wrth Mrs Caroline Gutteridge yn ein diweddaru ni o’r sefyllfa yn 

yr hen gysgodfan bws Tro Pair.  Mae hi’n tynnu a newid llyfrau oddi yno yn fisol ac yn 

gobeithio dechrau gwaith ar y tu allan yn ystod mis Gorffennaf / Email received from Mrs 

Caroline Gutteridge updating us on the situation on the old Tro Pair bus shelter.  She is 

sorting and changing books around on a monthly rotation and hopes to start work outside 

during July. 

 

Cyngor Sir Ceredigion County Council 

Dim i’w adrodd / Nothing to report 

 

Un Llais Cymru / One Voice Wales 

Dim i’w adrodd / Nothing to report 

 

Prosiectau 2026-27 Projects 

• Gofynnir i’r Clerc gysylltu â’r Is-gadeirydd i wneud y gwaith angenrheidiol o dyllu o 

dan y goeden ywen / The Clerk is asked to get in touch with the Vice-Chair to do the 

necessary work of drilling holes under the yew tree 

• Estynnwyd diolch i Cyng Myrddin James am ei rodd caredig o’r potiau concrit i’w 

ddodi oddi amgylch y gymuned i ddal blodau / Thanks were extended to Councillor 

Myrddin James for his generous donation of concrete pots to put around the 

community to hold plants. 

• Trafodwyd y posibilrwydd o adnewyddu’r byrddau gwybodaeth gan o bosibl, 

gynhyrchu un newydd am Llyfr Gwyn Rhyddech, Clerc i drafod gyda Argraffwyr 

Lewis & Hughes / The possibility of renewing the information boards was discussed 

and the possibility of creating a new one about the Book of Gwyn Rhyddech, Clerk, to 

discuss with Lewis & Hughes Printers 

• Gan fod gweddill yr arian oedd yn pot y Gymuned i adnewyddu blodau oddi amgylch 

y potiau amser Eisteddfod 2020 wedi dod i ben drwy ychwanegu planhigion i’r potiau 

concrit, gall Mr Richards wneud cais am gymorth pan fydd angen blodau y tro nesaf / 

Since the surplus funds that was in the Community pot to renew flowers around the 

Eisteddfod 2020 pots has run out by adding plants to the concrete pots, Mr Richards 

can apply for financial assistance when flowers are needed next time 

 

Ymuno Cyngor Cymuned Llangeitho â Chyngor Cymuned Llanddewi Brefi 

amalgamation 

Trafodwyd y ddiffyg canllawiau o’r Cyngor Sir, sydd ynglwm ag ymuno’r ddau Gyngor 

Cymuned, gofynnir i Cyng Dafydd Morse i ddrafftio llythyr i’w gylchredeg i Llanddewi 

Brefi a’i hanfon ymlaen i Mr Eifion Evans am ei sylwadau / The lack of guidelines from the 

County Council, which is related to merging the two Community Councils, was discussed. 

Cllr Dafydd Morse is asked to draft a letter to circulate to Llanddewi Brefi and send it on to 

Mr. Eifion Evans for his comments. 

 

Bioamrywiaeth / Biodiversiry 

Dim ymateb wedi’u dderbyn oddi wrth Cylch Meithrin Llangeitho / No response received 

from Cylch Meithrin Llangeitho. 

 

 

 

 



Unrhyw Fater Arall / Any Other Business 

• Twll yn y ffordd ar ben lôn Caerllugest, ochr dde ar y ffordd lawr i Langeitho / Pot 

hole on the right hand side at the end of Caerllugest lane towards Llangeitho. 

• Dal problemau efo casglu’r sbwriel yn wythnosol, problemau staff / Still staffing 

issues with the waste collection service 

 

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf / Date & location of next meeting 

Cynhelir y cyfarfod nesaf ar Nos Lun 6 Gorffennaf 2026 yn Festri Capel Gwynfil, Llangeitho 

am 8 o’r gloch 

The next meeting will be held at Gwynfil Chapel Vestry, Llangeitho on Monday 6th July 2026 

at 8.00 o’clock 

 

Terfynnir y cyfarfod am 9.15 o’r gloch / Meeting was closed at 9.15 p.m. 


